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    Prolog


    I dag så jeg en mand dø.


    Det var en uventet begivenhed, og jeg er stadig forundret over den kendsgerning, at det foregik lige for næsen af mig. Der er så meget af spændingen i vores liv, som ikke kan forudses, og vi må lære at skønne på synene, når de kommer, og værdsætte de sjældne glæder, der bryder tidens ellers monotone gang. Og mine dage går i sandhed langsomt herinde, i denne verden bag vægge, hvor vi mennesker blot er numre og ikke skiller sig ud ved vores navn eller ved de evner, som Gud har givet os, men ved karakteren af vores forbrydelser. Vi har det samme tøj på, spiser de samme måltider, læser de samme slidte bøger fra den samme fængselsvogn. Hver dag ligner den forrige. Men så minder en overraskende hændelse os om, at livet med et slag kan forandre sig.


    Og det var netop det, der skete i dag, den anden august, som udviklede sig til at blive en herlig varm og solrig dag, præcis som jeg kan lide det. Når de andre mænd sveder og tøffer rundt som dorske køer, så står jeg midt i motionsgården med ansigtet vendt op mod solen som et firben, der suger varmen til sig. Mine øjne er lukkede, så jeg ser ikke knivstikkeriet, og jeg ser heller ikke manden, der tumler baglæns og falder. Men jeg kan høre den brummende lyd af ophidsede stemmer, og jeg åbner øjnene.


    En mand ligger blødende i et hjørne af gården. Alle andre bakker væk og anlægger sig deres sædvanlige ligegyldige masker, der siger ’jeg-ser-ingenting, jeg-ved-ingenting’.


    Jeg er den eneste, der går hen til manden, der er faldet.


    Et øjeblik står jeg og kigger ned på ham. Hans øjne er åbne, og og han er stadig ved bevidsthed, for ham må jeg blot være en sort kontur mod den skærende blå himmel. Han er ung med lysblondt hår, han skæg er næppe tættere end dun. Han åbner munden, og lyserødt skum bobler ud. En rød plet breder sig på hans bryst.


    Jeg knæler ved hans side og flår skjorten op og blotter såret, som ligger lige til venstre for brystbenet. Knivsbladet er gledet glat ind mellem ribbenene og har tydeligvis punkteret lungen og måske også ramt hjertesækken. Det er et dødeligt sår, og han ved det. Han forsøger at tale til mig, hans læber bevæger sig uden lyd, hans øjne kæmper for at fokusere. Han vil have mig til at bøje mig længere frem, måske for at høre en slags tilståelse på dødslejet, men jeg er ikke den mindste smule interesseret i noget som helst af det, han måtte have at sige.


    I stedet fokuserer jeg på såret. På hans blod.


    Jeg har et godt kendskab til blod. Jeg kender det ned til dets mindste bestanddele. Jeg har håndteret utallige små rør med blodprøver og beundret dets mange forskellige nuancer af rødt. Jeg har hvirvlet det rundt i centrifuger, så det dannede tofarvede søjler af pakkede røde blodlegemer og halmfarvet serum. Jeg kender dets skær, dets silkeagtige tekstur. Jeg har set det strømme ud i glinsende strømme af frisk opsprættet hud.


    Blodet strømmer ud af hans bryst som vand fra en hellig kilde. Jeg presser min hånd mod såret og bader min hud i den flydende varme, og blodet dækker min hånd som en højrød handske. Han tror, at jeg forsøger at hjælpe ham, og et kort gnist af taknemlighed får hans øjne til at lyse op. Højst sandsynligt har denne mand ikke mødt megen venlighed i sit korte liv; hvor er det dog ironisk, at jeg fejlagtigt bliver anset som et barmhjertighedens ansigt.


    Bag mig skramler støvler, og stemmer bjæffer ordrer: ”Tilbage! Tilbage alle sammen!”


    Nogen griber fat i min skjorte og haler mig op at stå. Jeg bliver skubbet bagud, væk fra den døende mand. Støvet hvirvler, og luften er tyk af råb og eder, da vi bliver gennet hen i et hjørne. Dødens instrument, barberkniven, ligger efterladt på jorden. Vagterne forlanger svar, men ingen så noget, ingen ved noget.


    Det er der aldrig nogen, der gør.


    I kaosset ude i gården står jeg lidt væk fra de andre fanger, der som altid holder sig på afstand af mig. Jeg løfter min hånd, der stadig drypper af den døde mands blod, og jeg inhalerer dets bløde og metalliske duft. Alene ved lugten ved jeg, at det er ungt blod, udgydt fra ung hud.


    De andre fanger stirrer på mig og kanter sig endnu længere væk. De ved, jeg er anderledes; de har altid kunnet fornemme det. Til trods for deres brutale natur er disse mænd mistroiske over for mig, fordi de forstår, hvem – og hvad – jeg er. Jeg gransker deres ansigter og søger min blodbror blandt dem. Men jeg kan ikke få øje på ham, ikke her, selv i dette hus med menneskelige uhyrer.


    Men han eksisterer. Jeg ved, jeg ikke er den eneste af min slags, der har sin gang på Jorden.


    Et eller andet sted er der endnu en. Og han venter på mig.

  


  
    Et


    Fluerne sværmede allerede. Fire timer på det varme fortov i South Boston havde gennemstegt det pulveriserede kød, så det udsendte den kemiske ækvivalent til en middagsgongong, og luften var levende af summende fluer. Selv om det, der var tilbage af overkroppen, nu var dækket af et lagen, var der stadig meget blottet væv, som snylterne kunne mæske sig i. Klumper af grålig hjernemasse og andre uidentificerbare fragmenter lå spredt inden for en radius af godt ti meter hen ad gaden. En kraniesplint var landet i en blomsterkasse på første sal, og klumper af væv klistrede sig fast til de parkerede biler.


    Kriminalassistent Jane Rizzoli havde ellers altid kunne tåle mosten, men selv hun måtte standse op et øjeblik for at genvinde fatningen, og stod således med lukkede øjne og knyttede næver, rasende på sig selv over dette øjeblik af svaghed. Tag dig nu sammen. Tag dig nu sammen. Hun var den eneste kvindelige kriminalassistent i Boston Politis drabsenhed, og hun vidste, at det nådesløse spotlight altid var rettet mod hende. Enhver fejl, enhver triumf ville blive bemærket af alle. Hendes makker, Barry Frost, havde allerede kastet sin morgenmad op på ydmygende vis i fuld offentlighed, og lige nu sad han med hovedet hvilende på knæene i deres bil med airconditionanlægget kørende for fuld knald og ventede på, at maven skulle falde til ro. Hun måtte ikke bukke under for kvalmen. Hun var den eneste kvindelige betjent på stedet, og på den anden side af politiafspærringen stod en nysgerrig skare og lagde mærke til hver en bevægelse, hun gjorde, og hver en detalje af hendes udseende. Hun vidste, hun så yngre ud end sine fireogtredive år, og hun var meget bevidst om at fastholde en aura af autoritet. Hvad hun manglede i højden, kompenserede hun for med sit direkte blik og sine ranke holdning. Hun havde lært kunsten at tage et gerningssted i besiddelse alene ved hjælp af sin intense udstråling.


    Men varmen tærede på hendes beslutsomhed. Hun var taget af sted iført sin sædvanlige buksedragt og med håret pænt redt, men hun havde måttet smide jakken, og den fugtige luft fik hendes mørke hår til at kruse sig i uregerlige krøller. Hun følte sig angrebet alle vegne fra – af lugtene, fluerne, det skærende sollys. Der var alt for meget at fokusere på på samme tid. Og så alle disse øjne, der iagttog hende.


    Høje stemmer tiltrak sig hendes opmærksomhed. En mand i skjorte og slips forsøgte at overtale en betjent til at lade sig komme forbi.


    ”Hør her, jeg skal til salgsmøde, okay? Jeg er allerede en time forsinket. Men nu har I viklet jeres forbaskede polititape rundt om min bil og siger, jeg ikke har lov til at køre i den? Men det er sgu da min bil!”


    ”Det er et gerningssted, sir.”


    ”Det var en ulykke!”


    ”Det har vi ikke fastslået endnu.”


    ”Skal I være så mange til at regne det ud? Hvorfor lytter I ikke bare til, hvad vi siger? Hele kvarteret hørte det ske!”


    Rizzoli gik hen mod manden, hvis ansigt var overtrukket af en film af sved. Klokken var halv tolv, og solen, der nu næsten stod på sit højeste, skinnede ned som et stirrende øje.


    ”Og hvad hørte De helt nøjagtig?” spurgte hun.


    Han fnøs. ”Det samme som alle de andre.”


    ”Et højt brag.”


    ”Ja. Omkring klokken halvotte. Jeg var lige på vej ud af brusebadet. Jeg kiggede ud ad vinduet, og der lå han, pladask, lige på fortovet. Der er dårligt udsyn rundt om det hjørne. Idioterne fiser bare omkring det, som om de har ild i røven. Han må være blevet kørt ned af en lastbil.”


    ”Så De en lastbil?”


    ”Næ.”


    ”Hørte De en lastbil?”


    ”Næ?”


    ”En personbil?”


    ”Personbil, lastbil.” Han trak på skuldrene. ”Det er stadig en flugtbilist.”


    Det var den samme historie, som var blevet gentaget en halv snes gange af mandens naboer. Et sted mellem klokken kvart over syv og halv otte om morgenen havde der lydt et højlydt brag nede i gaden. Der var ingen, der så det ske. De havde blot hørt larmen og fundet mandens lig. Rizzoli havde overvejet den mulighed, at manden selv var sprunget ud, men havde straks forkastet den igen. Kvarteret bestod af to­etages bygninger, og ingen punkter var tilstrækkelige høje til at kunne forklare et styrt med så voldsomme skader til følge. Der var heller ingen tegn på en eksplosion som årsagen til den omfattende anatomiske opløsning.


    ”Hvad så, kan jeg få min bil nu?” spurgte manden. ”Det er den grønne Ford.”


    ”Den med hjernemasse splattet ud over bagenden?”


    ”Ja.”


    ”Hvad tror De selv?” vrissede hun og gik så hen for at slutte sig til retsmedicineren, som sad på hug midt på vejen og granskede asfalten. ”Folk her i gaden er nogle idioter,” sagde Rizzoli. ”De er alle sammen fuldkommen ligeglade med offeret. Og der er heller ikke nogen, der ved, hvem han er.”


    Dr. Ashford Tierney kiggede ikke op på hende, men stirrede fortsat på vejen. Under de sparsomme totter af sølvgråt hår glinsede hovedbunden af sved. Dr. Tierney virkede ældre og mere træt, end hun nogensinde havde set ham før. Idet han forsøgte at komme op at stå, rakte han hånden ud i en tavs anmodning om assistance. Hun tog hans hånd og kunne mærke en knirken af trætte knogler og gigtplagede lemmer gennem den. Han var oprindeligt fra Georgia; en sydstats-gentleman af den gamle skole, der aldrig havde brudt sig om Rizzolis bramfri Boston-facon, præcis ligesom hun heller aldrig havde brudt sig om hans formelle væsen. Det eneste, de havde tilfælles, var de menneskelige rester, der passerede hen over dr. Tierneys obduktionsbord. Men idet hun hjalp ham på benene, blev hun trist over hans skrøbelighed og blev mindet om sin egen bedstefar – hun havde været hans yndlingsbarnebarn, måske fordi han havde kunnet genkende sig selv i hendes stolthed, hendes stædighed. Hun huskede, hvordan hun hjalp ham op af lænestolen, og hvordan hans hånd, der var blevet lammet efter et slagtilfælde, havde ligget som en klo på hendes arm. Tidens ubønhørlige gang forvandler selv mænd så energiske som Aldo Rizzoli til skrøbelige knogler og led, og hun kunne se den samme indvirkning på dr. Tierney, som vaklede i varmen, da han tog sit lommetørklæde frem og duppede sved af panden.


    ”Det bliver en opsigtsvækkende sag at slutte min karriere med,” sagde han. ”Nå, sig mig så, kommer du til min afskedsfest, når jeg går på pension?”


    ”Øh ... hvad for en fest?” spurgte Rizzoli.


    ”Den, I alle sammen planlægger at overraske mig med.”


    Hun sukkede og indrømmede: ”Ja, jeg kommer.”


    ”Ha. Jeg har altid kunnet få et direkte svar af dig. Er det i næste uge?”


    ”Om to uger. Og det er ikke mig, der har fortalt dig det, okay?”


    ”Jeg er glad for, du gjorde det.” Han kiggede ned på asfalten. ”Jeg er ikke meget for overraskelser.”


    ”Nå, hvad står vi så med – er vedkommende blevet kørt ned af en flugtbilist?”


    ”Det ser ud til, at det er her, han blev ramt.”


    Rizzoli kiggede ned på den store blodplet. Derpå kiggede hun på det tildækkede lig, der lå på fortovet knap fire meter væk.


    ”Du siger altså, at det var her, han blev ramt, hvorefter han blev slynget derover?” spurgte Rizzoli.


    ”Det er sådan ud.”


    ”Der må have været en ret så stor lastbil, når han splattede så meget ud.”


    ”Det var ikke en lastbil,” lød Tierneys gådefulde svar. Han begav sig hen ad vejen med nedadvendt blik.


    Rizzoli fulgte efter ham, samtidig med at hun baskede til sværmen af fluer. Tierney standsede op ti meter væk og pegede på en grålig klump på kantstenen.


    ”Mere hjernemasse,” bemærkede han.


    ”Og du siger, det ikke var en lastbil?” sagde Rizzoli.


    ”Nej. Og det var heller ikke en personbil.”


    ”Jamen hvad så med dæksporene på offerets skjorte?”


    Tierney rettede sig op og kastede et spejdende blik hen ad gaden, på fortovene og husene. ”Kan du få øje på noget særlig interessant ved gerningsstedet her, kriminalassistent?”


    ”Ud over at der ligger en død mand derovre, som mangler sin hjerne?”


    ”Prøv at se på stedet, hvor han blev ramt.” Tierney pegede hen på pletten på vejen, hvor han tidligere havde siddet på hug. ”Kan du få øje på et mønster i, hvordan ligdelene er blevet spredt?”


    ”Ja. De er spredt i alverdens retninger. Han blev ramt midt på kroppen.”


    ”Korrekt.”


    ”Det er en travl gade,” sagde Rizzoli. ”Bilerne kører alt for hurtigt rundt om hjørnet. Desuden har offeret dækmærker på sin skjorte.”


    ”Lad os gå hen at kigge på mærkerne.”


    På vej tilbage til liget blev de indhentet af Barry Frost, som nu langt om længe var stået ud af bilen, bleg og lettere forlegen.


    ”Hold da kæft, hold da kæft,” stønnede han.


    ”Er du okay?” spurgte hun.


    ”Mon jeg er blevet smittet med noget maveinfluenza eller sådan noget?”


    ”Eller sådan noget.” Hun havde altid godt kunne lide Frost og værdsatte hans glade og medgørlige sind, og det gjorde hende ondt at se hans sårede stolthed. Hun gav ham et skulderklap og et moderligt smil. Frost indbød på en eller anden måde til moderlig omsorg, selv fra den alt andet end moderlige Rizzoli. ”Jeg tager en brækpose med til dig næste gang,” tilbød hun.


    ”Jeg tror nu altså, det er en omgang influenza ...” sagde han, idet han fulgte efter hende.


    De nåede hen til det lemlæstede lig. Tierney gryntede, da han satte sig på hug med led, der knirkede protesterende mod det dette nye angreb, og løftede engangslagnet op. Frost blegnede og trak sig et skridt tilbage. Rizzoli bekæmpede den impulsive trang til at gøre det samme.


    Overkroppen var blevet revet over i to dele i navlehøjde. Den øverste del, der var iklædt en beigefarvet skjorte, lå i retningen øst mod vest. Den nederste del, der var iført jeans, lå fra nord mod syd. De to halvdele var kun forbundet af nogle trevler af hud og muskler. De indre organer var væltet ud og lå i en grødet masse. Baghovedet var knust, og hjernen var sprøjtet ud.


    ”Ung mand, velnæret, ser ud til at være af spansk-amerikansk eller middelhavsoprindelse, i tyverne elle trediverne,” sagde Tierney. ”Der er tydelige frakturer på brysthvirvelsøjlen, ribbenene, kravebenene og kraniet.”


    ”Kan de ikke være forårsaget af en lastbil?” spurgte Rizzoli.


    ”En lastbil kunne utvivlsomt forvolde massive skader som disse.” Han kiggede udfordrende på Rizzoli med sine lyseblå øjne. ”Men der er ingen, der har hverken hørt eller set en lastbil, vel?”


    ”Nej, desværre,” indrømmede hun.


    Det lykkedes endelig Frost at indskyde en kommentar. ”Jeg tror faktisk ikke, at det er dækspor på hans skjorte.”


    Rizzoli rettede blikket mod de sorte streger tværs over forsiden af offerets skjorte. Med en behandsket hånd rørte hun ved en af de udtværede pletter og kiggede på sin finger. Noget af farven var smittet af på hendes latexhandske. Hun stirrede på den et øjeblik, mens hun bearbejdede denne nye oplysning.


    ”Du har ret,” sagde hun. ”Det er ikke dækspor. Det er olie.”


    Hun rettede sig op og kiggede på vejen. Hun kunne ikke få øje på hverken blodige dækspor eller bildele. Ingen glassplinter eller plastik, der ville være blevet knust ved sammenstødet med en menneskekrop.


    Et øjeblik var der ingen, der sagde noget. De kiggede bare på hinanden, da den eneste mulige forklaring pludselig meldte sig. Som for at bekræfte teorien lød en larmende flymotor over deres hoveder. Rizzoli kiggede op med sammenknebne øjne og så en 747 glide forbi under indflyvningen til Logan International Airport omkring ti kilometer mod nordøst.


    ”Åh gud,” sagde Frost og skyggede for sine øjne mod solen. ”Sikke en måde at dø på. Vær sød at sige, han var død, da han faldt.”


    ”Det er der en god mulighed for,” sagde Tierney. ”Jeg vil skyde på, at hans lig faldt ned, da landingshjulene gled ned under indflyvningen. Hvis vi altså antager, at det var et indgående fly.”


    ”Det var det sikkert,” sagde Rizzoli. ”Hvor mange blinde passagerer forsøger lige at komme ud af landet?” Hun kiggede på den døde mands olivenfarvede hud. ”Nå, men han er altså med et indgående fly fra for eksempel Sydamerika ... ”


    ”Det må have fløjet i mindst ni kilometers højde,” sagde Tierney. ”Der er ingen trykudligning i hjulkasserne. En blind passager er uvægerligt blevet udsat for et hurtigt trykfald. Og forfrysninger. Selv om det er højsommer, så er der stadig frostgrader oppe i den højde. Efter et par timer under de betingelser har han været nedkølet og bevidstløs af iltmangel. Eller måske blev han knust, da landingshjulene blev trukket op under starten. En tur af længere varighed i hjulkassen har sikkert taget livet af ham.”


    Rizzolis personsøger afbrød forelæsningen. Og det ville helt sikkert udvikle sig til en forelæsning, for dr. Tierney var først lige begyndt at udbrede sin ekspertise. Hun kiggede på nummeret på søgeren, men genkendte det ikke. Områdenummeret var fra Newton. Hun tog sin mobil og ringede op.


    ”Kriminalassistent Korsak,” svarede en stemme.


    ”Det er Rizzoli. Har du ringet til mig?”


    ”Ringer du fra en mobiltelefon?”


    ”Ja.”


    ”Kunne du mon ringe til mig fra en fastnettelefon i stedet?”


    ”Nej, det er desværre ikke muligt lige nu.” Hun vidste ikke, hvem kriminalassistent Korsak var, og hun var ivrig efter at få samtalen afsluttet. ”Hvorfor ikke bare fortælle mig, hvad det drejer sig om?”


    Der opstod en pause. Hun hørte stemmer i baggrunden, og en betjents knitrende walkie-talkie. ”Jeg befinder mig på et gerningssted her i Newton,” sagde han. ”Jeg synes, du skulle tage herud og se det.”


    ”Anmoder du om assistance fra Boston Politi? For så kan jeg henvise dig til en anden i afdelingen.”


    ”Jeg forsøgte at få fat i kriminalassistent Moore, men fik at vide, han har orlov. Det er derfor, jeg ringer til dig.” Han tav igen, men tilføjede så med stille eftertryk: ”Det handler om den sag, du og Moore stod for opklaringen af i sommer. Du ved godt, hvilken sag jeg mener.”


    Hun blev tavs. Hun vidste præcis, hvad han hentydede til. Minderne om den sag forfulgte hende stadig og dukkede op til overfladen i hendes mareridt.


    ”Fortsæt,” sagde hun dæmpet.


    ”Skal jeg giver dig adressen?”


    Hun tog sin notesblok frem.


    Et øjeblik efter afsluttede hun samtalen og vendte atter opmærksomheden mod dr. Tierney.


    ”Jeg har set lignende skader hos faldskærmsudspringere, hvor skærmen ikke foldede sig ud,” sagde han. ”Ved et styrt fra den højde opnår en faldende krop maksimal faldhastighed. Det er næsten tres meter i sekundet, og det er nok til at flænse kroppen i så mange stykker, som vi ser her.”


    ”Det er sgu lidt af en pris at betale for at komme her til landet,” sagde Frost.


    Endnu et fly brølede hen over deres hoveder, og dets skygge fejede forbi dem som en ørn.


    Rizzoli stirrede op mod himlen. Hun forestillede sig en faldende krop, der styrtede hundredvis af meter ned. Hun tænkte på den kolde luft, der peb forbi, efterfulgt af varmere luft, efterhånden som den hvirvlende jord kom tættere og tættere på.


    Hun kiggede hen på resterne af manden under lagnet, manden, der havde turdet drømme om en ny verden og en lysere fremtid.


    Velkommen til Amerika.


    


    Betjenten fra Newton, der stod vagt uden for huset, var ny i tjenesten og genkendte ikke Rizzoli. Han standsede hende ved udkanten af politiafspærringen og tiltalte hende med en brysk tone, der passede til hans spritnye uniform. RIDGE, stod der på navneskiltet.


    ”Det er et gerningssted, ma’am.”


    ”Jeg er kriminalassistent Rizzoli fra Boston Politi. Jeg skal mødes med kriminalassistent Korsak.”


    ”Må jeg se noget legitimation?”


    Hun havde ikke ventet en sådan anmodning og måtte rode rundt i tasken efter sit skilt. I Boston vidste så godt som alle politifolk, hvem hun var. Men hun skulle åbenbart blot køre en lille tur uden for sit territorium og ind i denne velstående forstad for så at være nødt til at stå og fumle efter sit skilt. Hun holdt det helt op for næsen af ham.


    Han kastede et blik på det og rødmede. ”Det beklager jeg, ma’am. Men en dum journalist fik mig overtalt til at lade hende passere for bare nogle minutter siden, og jeg havde svoret på, at det ikke skulle ske igen.”


    ”Er Korsak derinde?”


    ”Ja, ma’am.”


    Hun kiggede på virvaret af biler, der stod parkeret på gaden, heriblandt en hvid kassevogn med påskriften DELSTATEN MASSACHUSETTS, RETSMEDICINSK INSTITUT langs siden.


    ”Hvor mange ofre er der?” spurgte hun.


    ”Der er et. De er ved at gøre klar til at flytte ham.”


    Betjenten løftede tapen i vejret, så hun kunne komme ind i forhaven. Fuglene kvidrede, og luften duftede af sødt græs. Nu er du ikke længere i South Boston, tænkte hun. Haven var nydeligt anlagt, med klippede buksbomhække og en plæne, der lyste lige så uægte grønt som altangræs. Hun standsede op på flisegangen og stirrede op på taget med dets Tudor-arkitektur. Tanken pseudo-engelsk landstil faldt hende ind. Det var ikke et hus, ikke et kvarter, som en almindelig betjent nogensinde kunne få råd til.


    ”Nogle ordentlige kasser af huse, hva’?” råbte betjent Ridge efter hende.


    ”Hvad lavede fyren her?”


    ”Jeg har hørt, han var kirurg af en slags.”


    Kirurg. Ordet havde en særlig betydning for hende, og lyden af det gennemborede hende som en iskold nål og fik hende til at fryse på selv denne varme dag. Hun kiggede hen på fordøren og så, at den var helt støvet til med fingeraftryks­pudder. Hun tog en dyb indånding, trak et par latexhandsker på og et par overtræksfutter over sine sko.


    Indenfor så hun polerede egetræsgulve og en trappe, der rejste sig så højt som i en katedral. Gennem et mosaikvindue faldt lyset ind som glitrende farvede romber.


    Hun hørte den hvislende lyd fra et par overtrækssko af papir, og en bjørn af en mand kom luntende gennem hallen. Selv om han var klædt som en forretningsmand og slipset var nydeligt bundet, blev indtrykket ødelagt af tvillingekontinenterne af sved under armene. Hans skjorteærmer var rullet op og afslørede et par kødfulde arme fulde af mørke hår. ”Rizzoli?” spurgte han.


    ”I egen høje person.”


    Han kom hen imod hende med fremstrakt arm, men kom så i tanke om, at han havde handsker på, og lod hånden falde igen.


    ”Vince Korsak. Du må undskylde, at jeg ikke kunne sige mere i telefonen, men alle har en politiscanner nu om dage. Vi har allerede haft én journalist herinde, sådan en møgkælling.”


    ”Ja, det hører jeg.”


    ”Hør her, du har garanteret spekuleret på, hvad pokker du laver helt herude. Men jeg fulgte dit arbejde sidste år. Kirurgmordene. Jeg tænkte, at du gerne ville se det her.”


    Hun var blevet tør i munden. ”Hvad står du med?”


    ”Offeret ligger inde i stuen. Dr. Richard Yeager, seksogtredive. Ortopædkirurg. Det er hans hjem.”


    Hun kiggede op på mosaikvinduet. ”Det er åbenbart jer Newton-drenge, der får overklassemordene.”


    ”I kan jo ikke få dem alle sammen. Sådan noget burde slet ikke ske herude. Især ikke noget så sygt som det her.”


    Korsak førte an gennem hallen og ind i stuen. Det første, Rizzoli bemærkede, var det glitrende sollys, der strømmede ind gennem vinduer, der strakte sig i to etager fra gulv til loft. På trods af antallet af kriminalteknikere, der var i færd med at sikre spor, føltes rummet luftigt og bart, med hvide vægge og et glinsende trægulv.


    Og blod. Selv om hun efterhånden havde set utallige gerningssteder, var det første syn af blod altid rystende. En komethale af arteriesprøjt var skudt ud over væggen og flød ned i smalle serpentiner. Kilden til alt blodet, dr. Richard Yeager, sad med ryggen støttet op ad væggen og med håndleddene bundet bag sig. Han var kun iført boksershorts, og benene, hvis ankler var bundet sammen med gaffatape, var strakt ud foran ham. Hans hoved var sunket ned på brystet, så hun ikke kunne se såret, der havde udløst den dødbringende blødning, men hun behøvede ikke at se knivsnittet for at vide, at det var dybt og havde skåret halspulsåren og luftrøret over. Hun havde allerede et alt for godt kendskab til følgerne af sådan en kvæstelse, og hun kunne læse hans sidste levende øjeblikke ud fra mønstret af blod. Først var blodet sprøjtet fra arterien, derpå var lungerne blevet fyldt op med det blod, som offeret sugede ind gennem det overskårne luftrør. Han var druknet i sit eget blod. Udåndet blod fra luftrøret var tørret ind på hans bare bryst. Efter de brede skuldre og muskulaturen at dømme havde han været i fysisk god form – givetvis i stand til at sætte sig til modværge mod en overfaldsmand. Men alligevel var han død med bøjet hoved, som i underdanighed.


    De to lighusmedarbejdere var allerede kommet med båren og stod henne ved liget og overvejede, hvordan de bedst flyttede et lig, der var stivnet i rigor mortis.


    ”Da retsmedicineren undersøgte ham klokken ti i morges,” sagde Korsak, ”var der ligpletter, og dødsstivheden havde indfundet sig. Hun vurderede dødstidspunktet til et sted mellem midnat og klokken tre.”


    ”Hvem fandt ham?”


    ”Det gjorde hans sygeplejerske. Da han ikke dukkede op på klinikken i morges, og han heller ikke tog telefonen, kørte hun over for at se til ham. Hun fandt ham omkring klokken ni. Der er ingen spor af hans kone.”


    Rizzoli kiggede på Korsak. ”Kone?”


    ”Gail Yeager, enogtredive år gammel. Hun er forsvundet.”


    Den kulde, Rizzoli havde mærket, da hun stod ved ægteparret Yeagers fordør, var nu tilbage. ”Er hun blevet bortført?”


    ”Jeg siger bare, at hun er væk.”


    Rizzoli stirrede på Richard Yeager, hvis muskuløse krop ikke havde kunnet overvinde døden. ”Fortæl mig om dem og deres ægteskab.”


    ”Alle siger, det var et lykkeligt par.”


    ”Det siger folk altid.”


    ”Men i det her tilfælde lader det til at være sandt. De har kun været gift i to år og købte huset her for et år siden. Hun er operationssygeplejerske på hans hospital, så de havde den samme vennekreds og de samme arbejdstider.”


    ”Det er meget samvær.”


    ”Ja, det ved jeg godt. Jeg ville blive skør i bolden, hvis jeg skulle være sammen med min kone hele dagen, men de kom tilsyneladende godt ud af det med hinanden. I sidste måned tog han to ugers orlov fra arbejde bare for at være hjemme hos hende, da hendes mor døde. Hvor meget tror du, at en ortopædkirurg tjener på to uger? Femten-tyve tusinde dollars? Det var sgu en dyr trøst, han gav hende.”


    ”Hun må have haft behov for det.”


    ”Men alligevel.” Korsak trak på skuldrene.


    ”Så du har altså ikke fundet nogen grund til, at hun skulle gå fra ham?”


    ”Nej, og da slet ikke slå ham ihjel.”


    Rizzoli kiggede på stuevinduerne. Træer og buske blokerede for ethvert udsyn til nabohusene. ”Du sagde, at dødstidspunktet ligger mellem midnat og tre.”


    ”Ja.”


    ”Hørte naboerne noget?”


    ”Dem til venstre er i Paris. Uh la la. Naboerne til højre sov trygt hele natten.”


    ”Er der tegn på indbrud?”


    ”Ja, gennem køkkenvinduet. Nettet er vristet af ved hjælp af en glasskærer. Der er fundet skoaftryk i størrelse fireogfyrre i blomsterbedet, og de samme aftryk er afsat med blod her i stuen.” Han tog et lommetørklæde frem og tørrede sin fugtige pande. Korsak var et af de uheldige individer, for hvem ingen deodorant var kraftig nok. Svedpletterne på blusen havde bredt sig bare i løbet af de få minutter, de havde talt sammen.


    ”Okay, lad os skubbe ham væk fra væggen,” sagde en af lighusmedarbejderne. ”Tip ham ned på lagnet.”


    ”Pas på hovedet! Det er ved at falde af!”


    ”Pokkers også!”


    Rizzoli og Korsak tav, mens dr. Yeager blev anbragt på siden på et engangslagen. Liget var stivnet i en halvfems graders vinkel, og medarbejderne drøftede, hvordan de skulle anbringe ham på båren set i lyset af den groteske stilling.


    Rizzoli fik pludselig øje på en hvid splint, der lå på gulvet, hvor liget havde siddet. Hun bukkede sig ned for at samle noget op, der lignede et lillebitte porcelænsskår.


    ”En knust tekop,” sagde Korsak.


    ”Hvad?”


    ”Der stod en tekop og en underkop ved siden af offeret. Det så ud, som om den var faldet ned fra hans skød. Vi har allerede pakket den væk til fingeraftryksanalyse.” Han så hendes forundrede blik og trak på skuldrene. ”Spørg mig ikke.”


    ”En symbolsk genstand?”


    ”Måske – et rituelt teselskab for den døde.”


    Hun stirrede på den lille porcelænsstump, der lå i hendes behandskede hånd, og overvejede, hvad den mon betød. En forfærdende følelse af genkendelse greb hende. En overskåren hals. Bundet med gaffatape. Natligt indbrud gennem et vindue. Offeret eller ofrene overrasket, mens de sov.


    Og en forsvunden kvinde.


    ”Hvor er soveværelset?” spurgte hun. Hun havde ikke lyst til at se det. Var bange for at se det.


    ”Okay. Det var egentlig det, jeg gerne ville vise dig.”


    I gangen, der førte hen til soveværelset, hang der indrammede sort-hvide fotografier. Ikke de smilende familieportrætter, man finder i de fleste hjem, men hudløse billeder af nøgne kvinder, hvis ansigter var slørede eller vendt væk fra kameraet. En kvinde, der omfavnede et træ og pressede sin sarte hud ind mod den ru bark. En kvinde, der sad foroverbøjet, så det lange hår faldt i kaskader ned mellem hendes bare lår. En kvinde, der strakte armene op imod himlen med en overkrop, der glinsede af sved, som havde hun lige dyrket energisk motion. Rizzoli standsede op for at studere et portræt, der var blevet slået skævt.


    ”De forestiller alle sammen den samme kvinde,” sagde hun.


    ”Det er hende.”


    ”Mrs. Yeager?”


    ”Det ser ud til, at de havde noget perverst kørende.”


    Hun betragtede Gail Yeagers veltrænede krop. ”Jeg synes overhovedet ikke, de er perverse. Det er nogle smukke billeder.”


    ”Nå ja, hver sin smag. Soveværelset er herinde.” Han pegede ind gennem døren.


    Hun standsede op på dørtærsklen. Indenfor var der en dobbeltseng med tæpperne slået til side, som om de sovende brat var blevet vækket af deres søvn. Nylonlurven i det lyserøde gulvtæppe var blevet trykket ned i to adskilte baner, der førte fra sengen hen til døren.


    Rizzoli sagde dæmpet: ”De blev begge to slæbt ud af sengen.”


    Korsak nikkede. ”Vores gerningsmand overrasker dem i sengen. Overmander dem på en eller anden måde. Binder deres håndled og ankler. Trækker dem hen over tæppet og ud i gangen, hvor trægulvet begynder.”


    Hun var overrumplet over morderens handlinger. Hun så for sig, hvordan han stod dér, hvor hun nu stod, og kiggede ind på det sovende par. I lyset fra det gardinløse vindue, der sad højt oven over sengen, havde han let kunne se, hvem der var manden, og hvem der var kvinden. Han måtte først være gået om til dr. Yeager. Det var det logiske at gøre – at overmande manden først og lade kvinden vente til senere. Fremgangsmåden og det indledende overfald kunne Rizzoli levende forestille sig. Til gengæld forstod hun ikke det efterfølgende.


    ”Hvorfor flytte dem?” spurgte hun. ”Hvorfor ikke dræbe dr. Yeager lige her? Hvad var meningen med at slæbe dem ud af soveværelset?”


    ”Jeg ved det ikke.” Han pegede gennem døren. ”Det hele er blevet fotograferet, så du kan godt gå derind.”


    Hun gik tøvende ind i soveværelset, idet hun veg uden om slæbemærkerne på tæppet, og gik hen til sengen. Der var intet blod på hverken lagnet eller tæpperne. På den ene hovedpude var der et langt lyst hårstrå – det måtte være mrs. Yeagers side af sengen, tænkte hun. Hun vendte sig om mod kommoden, hvor et indrammet fotografi af parret bekræftede, at ja, Gail Yeager var blondine. Og en køn en af slagsen, med lyseblå øjne og et drys fregner på sin solbrune hud. Dr. Yeager stod med armen om hendes skulder og udstrålede selvsikkerheden hos en mand, der er bevidst om sin egen fysiske overlegenhed. Han var ikke en mand, som man kunne forestille sig skulle ende sine dage i undertøj med sammenbundne hænder og fødder.


    ”Det ligger på stolen,” sagde Korsak.


    ”Hvad?”


    ”Se på stolen.”


    Hun vendte sig om mod hjørnet og så en antik stol med læderryg. En natkjole lå sammenfoldet på sædet. Idet hun nærmede sig, så hun de lysende blodstænk, der plettede den flødefarvede satin.


    Pludselig rejste hårene i hendes nakke sig, og i nogle sekunder glemte hun helt at trække vejret.


    Hun rakte hånden ned og løftede op i et hjørne af kjolen. Der var også pletter på undersiden.


    ”Vi ved ikke, hvis blod det er,” sagde Korsak. ”Det kan være dr. Yeagers blod, men det kan også være hans kones.”


    ”Den var allerede fyldt med blodpletter, da han foldede den sammen.”


    ”Men der er ikke blod andre steder i værelset her. Og det betyder, at blodet må være sprøjtet ud over natkjolen i et andet værelse. Bagefter har han så taget den med ind i soveværelset. Her har han foldet den pænt og nydeligt sammen og lagt den på stolen dér som en afskedsgave.” Korsak tav lidt. ”Minder det dig om nogen?”


    Hun sank en klump. ”Det ved du godt, det gør.”


    ”Morderen her kopierer din guts gamle signatur.”


    ”Nej, det her er anderledes. Det er helt anderledes. Kirurgen angreb aldrig par.”


    ”Den foldede natkjole. Gaffatapen. Ofrene, der bliver overrasket i sengen.”


    ”Men Warren Hoyt udvalgte sig enlige kvinder. Ofre, han hurtigt kunne overmande.”


    ”Men prøv at se på lighederne! Jeg er sikker på, vi står over for en kopimorder. En syg stodder, der har læst om Kirurgen.”


    Rizzoli stod stadig og stirrede på natkjolen og erindrede sig samtidig andre soveværelser, andre gerningssteder. Det havde været en ulidelig varm sommer mage til denne, hvor kvinderne sov med åbne vinduer, og en mand ved navn Warren Hoyt sneg sig ind i deres hjem. Med sig bragte han sine grusomme fantasier og skalpeller, som han brugte til at udføre sine blodige ritualer på ofrene, der var vågne og bevidste om hvert eneste snit med kniven. Hun kiggede på natkjolen, og et billede af Warren Hoyts fuldkommen ordinære ansigt sprang tydeligt frem i hendes hukommelse, et ansigt, der stadig dukkede op i hendes mareridt.


    Men dette er ikke hans værk. Warren Hoyt er sikkert spærret inde på et sted, han ikke kan flygte fra. Det ved jeg, for det var mig selv, der anbragte svinet der.


    ”Boston Globe offentliggjorde hver eneste saftige detalje,” sagde Korsak. ”Din gut kom i selveste New York Times. Og nu gør fyren her ham det efter.”


    ”Nej. Din morder gør ting, Hoyt aldrig gjorde. Han slæbte parret ud af soveværelset og ind i et andet rum. Han anbringer manden op ad væggen i siddende stilling og skærer så halsen over på ham. Det virker mere som en henrettelse. Eller en del af et ritual. Og så er der kvinden. Han myrder manden, men hvad gør han med konen?” Hun tav pludselig ved tanken om porcelænsskåret på gulvet. Den knuste tekop. Dens betydning fejede igennem hende som en iskold vind.


    Uden et ord forlod hun soveværelset og vendte tilbage til stuen. Hun kiggede på væggen, hvor liget af dr. Yeager havde siddet. Så kiggede hun ned på gulvet og gav sig til at trave rundt i stadig større cirkler, mens hun studerede blodstænkene på træet.


    ”Rizzoli?” sagde Korsak.


    Hun vendte sig om mod vinduerne og missede imod sollyset. ”Der er alt for lyst herinde. Og der er alt for meget glas. Vi kan ikke se det hele. Vi bliver nødt til at komme tilbage i aften.”


    ”Tænker du på at bruge Luma-lite?”


    ”Vi skal bruge ultraviolet lys for at finde det.”


    ”Hvad er det, du leder efter?”


    Hun vendte sig igen om mod væggen. ”Dr. Yeager sad der, hvor han døde. Vores ukendte gerningsmand slæber ham herind fra soveværelset og anbringer ham op ad væggen, så han vender ansigtet ud mod stuen.”


    ”Okay.”


    ”Hvorfor blev han placeret dér? Hvorfor gøre sig al den anstrengelse, mens offeret stadig er i live? Der må være en grund.”


    ”Hvilken grund?”


    ”Han blev anbragt dér for at overvære noget. For at være vidne til det, der skete her i stuen.”


    Et udtryk af forfærdelse bredte sig i Korsaks ansigt, da han endelig forstod, hvor hun ville hen. Han stirrede på væggen, hvor dr. Yeager havde siddet, en ensom tilskuer til den rædselsvækkende forestilling.


    ”Åh gud,” sagde han. ”Mrs. Yeager.”

  


  
    To


    Rizzoli tog en pizza med hjem fra takeawayen på hjørnet og udgravede et oldgammelt salathoved fra bunden af grøntsagsskuffen i sit køleskab. Hun pillede de brune blade af, indtil hun nåede ind til den knap spiselige kerne. Det var en bleg og uappetitlig salat, som hun spiste af pligtfølelse og ikke for sin fornøjelses skyld. Hun havde ikke tid til at nyde maden – hun spiste bare for at fylde brændstof på til aftenen forude, en aften, hun ikke så frem til.


    Efter nogle få mundfulde skubbede hun maden væk og stirrede på de lysende røde striber af tomatsovs på tallerkenen. Mareridtene indhenter dig, tænkte hun. Du tror, du er immun, at du er stærk nok og har dem på tilstrækkelig afstand til at leve med dem. Og du ved, hvordan du spiller rollen, hvordan man lader, som om de er væk. Men alle ansigterne er stadig hos dig. De dødes øjne.


    Var Gail Yeager mon iblandt dem?


    Hun kiggede ned på sine hænder, på de to ens knudrede ar i begge håndflader, der lignede helede sår efter en korsfæstelse. Hver gang vejret var koldt eller vådt, fik hun ondt i hænderne som en pinefuld påmindelse om, hvad Warren Hoyt havde gjort ved hende for et år siden, den dag han havde gennemboret hendes hænder med sine knive. Hun havde troet, at den dag skulle blive hendes sidste her på Jorden. Hun kunne ikke give vejret skylden for, at det nu gjorde ondt i de gamle sår. Nej, det var på grund af det, hun havde set i Newton i dag. Den foldede natkjole. De vifteformede blodstænk på væggen. Hun var gået ind i en stue, hvor selve luften stadig var ladet med frygt, og hun havde fornemmet tilstedeværelsen af Warren Hoyt.


    Men det var selvfølgelig umuligt. Hoyt var i fængsel, præcis der hvor han burde være. Men alligevel sad hun her og gøs ved mindet om huset i Newton, fordi den gru, hun havde følt, var så velkendt.


    Hun var fristet til at ringe til Thomas Moore, som hun havde arbejdet sammen med på Hoyt-sagen. Han kendte detaljerne lige så godt som hun selv, og han forstod vedholdenheden af den frygt, som Warren Hoyt havde spundet som et net omkring dem alle sammen. Men siden Moore havde giftet sig, havde hans liv taget en anden drejning end Rizzolis. Hans nyvundne lykke var netop det, der i dag gjorde dem fremmede for hinanden. Lykkelige mennesker hviler i sig selv, de indånder en anden luft og er underlagt andre tyngdelove. Selv om Moore måske ikke selv var bevidst om den ændrede stemning imellem den, havde Rizzoli mærket den, og hun begræd tabet, selv om hun følte sig skamfuld over at misunde ham hans lykke. Hun skammede sig også over den jalousi, hun følte mod den kvinde, der havde erobret Moores hjerte. For et par dage siden havde hun modtaget et postkort fra ham fra London, hvor han og Catherine var på ferie. Det var en kort hilsen skriblet ned på bagsiden af et souvenirkort fra Scotland Yard Museum, bare et par ord for at lade Rizzoli vide, at de havde et behageligt ophold, og at alt var, som det skulle være, i deres verden. Nu, mens hun sad og tænkte på hilsenen og dens muntre optimisme, vidste Rizzoli, at hun ikke kunne plage ham med sagen her; hun kunne ikke bringe skyggen af Warren Hoyt tilbage i deres liv.


    Hun sad og lyttede til lydene fra trafikken på gaden nedenfor, hvad der blot syntes at forstærke den fuldkomne stilhed i hendes lejlighed. Hun kiggede sig omkring i den sparsomt møblerede stue, på de nøgne vægge, hvor hun endnu ikke havde fået hængt et eneste billede op. Den eneste pyntegenstand, hvis man da kunne kalde det dét, var et bykort, som var sat fast med tegnestifter over hendes spisebord. For et år siden havde kortet været oversået med farvede knappenåle, der markerede stederne for Kirurgens drab. Hun havde tørstet så inderligt efter, at hendes kolleger skulle anerkende, at hun rent faktisk var deres ligemand, at hun kun havde levet og åndet for jagten. Selv derhjemme havde hun spist sine måltider til det blodige aftryk af morderens færden.


    Men i dag var knappenålene, der markerede Kirurgens revir, væk, og kortet ventede nu på et nyt sæt nåle til at markere en ny morders færden. Hun spekulerede på, hvad det mon sagde om hende selv, hvilke medlidende konklusioner man kunne drage af, at selv to år efter i denne lejlighed var hendes eneste vægpynt dette bykort over Boston. Mit distrikt, tænkte hun.


    Mit univers.


    


    Lysene var slukket i ægteparret Yeagers bolig, da Rizzoli kørte ind i indkørslen klokken ti minutter over ni om aftenen. Hun var den første, der ankom, og eftersom hun ikke havde adgang til huset, blev hun siddende i bilen med vinduerne åbne for at lukke lidt frisk luft ind, mens hun ventede på, at de andre skulle komme. Huset lå på en stille blind vej, og begge naboers huse var mørke. Dette ville være til deres fordel i aften, eftersom der ville være mindre lys fra omgivelserne til at genere deres eftersøgning. Men lige nu, hvor hun sad alene og kiggede på rædselshuset, længtes hun efter skarpe lys og menneskeligt selskab. Vinduerne i Yeager-parrets hus stirrede på hende som et ligs glasagtige øjne. Skyggerne omkring hende antog myriader af former, og ingen af dem var venligsindede. Hun tog sin pistol frem, afsikrede den og lagde den i skødet. Først da følte hun sig mere rolig.


    Et par forlygter lyste i bakspejlet. Hun drejede sig og følte lettelse ved synet af kriminalteknikernes vogn, der holdt ind bag hende. Hun lagde pistolen tilbage i tasken.


    En ung mand med massive skuldre steg ud af vognen og gik hen mod hendes bil. Idet han bøjede sig ned for at kigge ind ad vinduet, fik hun et glimt af hans guldørering.


    ”Hejsa, Rizzoli,” sagde han.


    ”Hej, Mick. Tak, fordi du kunne komme.”


    ”Et dejligt kvarter.”


    ”Bare vent, til du ser huset.”


    Endnu et par forlygter kom flimrende hen ad gaden. Korsak var ankommet.


    ”Så er hele banden her,” sagde hun. ”Lad os komme i gang med arbejdet.”


    Korsak og Mick kendte ikke hinanden. Da Rizzoli præsenterede dem for hinanden i skæret fra teknikervognens kuppellys, så hun, at Korsak stirrede på teknikerens ørering, og bemærkede hans tøven, inden han greb Micks hånd. Hun kunne næsten se hjulene snurre inde i Korsaks hoved. Ørering. Vægtløfter. Han må være bøsse.


    Mick begyndte at læsse sit udstyr af. ”Jeg tog det nye Mini Crimescope 400 med,” sagde han. ”En fire hundrede watt buelampe. Den lyser tre gange skarpere end den gamle GE tre hundrede og halvtreds watt lampe. Det er den kraftigste lyskilde, vi nogensinde har arbejdet med. Den lyser endnu skarpere end en fem hundrede watt Xenon.” Han kiggede på Korsak. ”Gider du bære kameragrejet?”


    Inden Korsak kunne nå at svare, stak Mick en aluminiumskuffert i efterforskerens hånd og vendte så tilbage til vognen efter mere udstyr. Korsak blev stående et øjeblik med kamerakufferten og et vantro udtryk i ansigtet. Så stavrede han hen mod huset.


    Da Rizzoli og Mick nåede hen til fordøren med deres sortiment af kasser med Crimescope, elkabler og beskyttelsesbriller, havde Korsak tændt lyset i huset, og døren stod på vid gab. De iførte sig skoovertræk og gik indenfor.


    Ligesom Rizzoli havde gjort det tidligere på dagen, standsede Mick op i indgangen og stirrede imponeret op på den hvælvede trappe.


    ”Der er et mosaikvindue for enden,” sagde Rizzoli. ”Du skulle have set det, dengang solen stod igennem det.”


    En irriteret Korsak råbte inde fra stuen: ”Skal vi se at komme i gang eller hvad?”


    Mick sendte Rizzoli et blik, der sagde ’sikke en narrøv’, og hun trak på skuldrene. De begav sig hen ad gangen.


    ”Det er stuen her, det drejer sig om,” sagde Korsak. Han havde en anden skjorte på end den, han havde haft på samme eftermiddag, men også denne var allerede plettet af sved. Han stod med kæben stukket frem og spredte ben som en arrig kaptajn Bligh på dækket af sit skib. ”Vi fokuserer på det her område af gulvet.”


    Blodets følelsesmæssige indvirkning på hende var ikke aftaget det mindste. Mens Mick riggede sit udstyr til og satte kablet i stikkontaktet og gjorde kamera og trefod klar, mærkede Rizzoli, hvordan hendes blik blev draget hen mod væggen. Om man skrubbede nok så meget, ville dette tavse vidnesbyrd om vold aldrig kunne fjernes. De biokemiske sporstoffer havde sat deres spøgelsesagtige aftryk til evig tid.


    Men det var ikke blod, de ledte efter denne aften. De ledte efter noget, der var langt sværere at få øje på, og til det formål havde de brug for en anden lyskilde, der var stærk nok til at afsløre det, der lige nu var usynligt for det blotte øje.


    Rizzoli vidste, at lys blot var en elektromagnetisk energi, der bevægede sig i bølger. Lys, som er synligt for det menneskelige øje, har bølgelængder mellem fire og syv hundrede nanometer. Kortere bølgelængder, på den ultraviolette skala, er ikke synlige. Men når UV-lys bestråler en række forskellige naturlige og menneskeskabte stoffer, sker det, at elektronerne inde i disse stoffer exciteres og udsender synligt lys – en proces, der kaldes fluorescens. UV-lys kunne afsløre kropsvæsker, knoglesplinter, hår og fibre. Det var derfor, hun havde anmodet om et Mini Crimescope. Under dets stråler ville en hel ny samling beviser måske komme for en dag.


    ”Så er vi næsten klar,” sagde Mick. ”Nu skal vi bare have gjort stuen her så mørk som mulig.” Han kiggede på Korsak. ”Du kan måske begynde med at slukke lyset ude i hallen, kriminalassistent Korsak?”


    ”Vent lige. Hvad med brillerne? Det der UV-lys ødelægger jo øjnene, ikke?”


    ”Med de bølgelængder, jeg bruger, så sker der ikke så meget.”


    ”Jeg vil nu alligevel gerne have et par briller.”


    ”De er i kufferten dér. Der er briller til os alle sammen.”


    ”Jeg slukker lyset i hallen,” sagde Rizzoli. Hun gik ud af stuen og slukkede på kontakterne. Da hun kom tilbage, stod Korsak og Mick stadig lige så langt fra hinanden, som det var muligt, som om de var bange for at udveksle en smitsom sygdom.


    ”Nå, hvilke områder skal vi fokusere på?” sagde Mick.


    ”Lad os begynde i den ende, hvor offeret blev fundet,” sagde Rizzoli. ”Og så bevæge os udad derfra. Vi skal gå hele stuen igennem.”


    Mick kiggede sig omkring. ”Der ligger et løst, beigefarvet tæppe derovre. Det vil sikkert fluorescere. Og den hvide sofa derovre vil også lyse op under UV. Jeg vil bare lige advare jer om, at det bliver svært at finde noget på den baggrund.” Han kiggede på Korsak, som allerede havde taget sine briller på og nu lignede en ynkelig midaldrende taber, der forsøgte at se cool ud med et par sportssolbriller.


    ”Sluk lyset i stuen,” sagde Mick. ”Lad os få det så mørkt herinde som muligt.”


    Korsak slukkede på kontakten, og hele stuen lå hen i mørke. Stjernernes lys skinnede svagt ind gennem de store gardinløse vinduer, men der var ingen måne, og de kraftige træer i baghaven blokerede lyset fra nabohusene.


    ”Ikke så dårligt,” sagde Mick. ”Det kan jeg godt arbejde med. Det er bedre end andre gerningssteder, hvor jeg har måttet kravle rundt under et tæppe. Ved I godt, at de er i gang med at udvikle systemer, man kan bruge i dagslys? Inden længe behøver vi ikke længere at tumle rundt som blinde i mørket.”


    ”Mon vi kan glemme al udenomssnakken og gå i gang?” hvæsede Korsak.


    ”Jeg tænkte bare, at I måske var lidt teknikintereserede.”


    ”Det tager vi en anden gang, okay?”


    ”Så siger vi det,” sagde Mick uanfægtet.


    Rizzoli tog sine briller på, da Crimescopets blå lys blev tændt. Det sælsomme lysskær fra fluorescerende former dukkede frem som spøgelser i den mørke stue, og tæppet og sofaen kastede lyset tilbage, som Mick havde forudsagt det. Det blå lys bevægede sig hen mod den modsatte væg, hvor Yeagers lig havde været, og lysende striber glødede på væggen.


    ”Det er egentlig ret flot, ikke?” sagde Mick.


    ”Hvad er det?” spurgte Korsak.


    ”Det er hårstrå, der klistrer fast i blodet.”


    ”Ih, jo, det er virkelig flot.”


    ”Lys ned på gulvet,” sagde Rizzoli. ”Det er dér, det vil være.”


    Mick rettede UV-linsen nedad, og et nyt univers af afslørende fibre og hår skinnede for deres fødder. Fysiske beviser, som var undsluppet teknikerholdets første støvsugning.


    ”Jo skarpere lyskilden er, jo mere fluorescens er der,” sagde Mick, mens han lyste hen over gulvet. ”Det er derfor, den her er så fed. Med fire hundrede watt er den skarp nok til at afsløre det hele. FBI købte enoghalvfjerds af de her vidundere. Den er så kompakt, at man ovenikøbet kan have den med i et fly som håndbagage.”


    ”Er du teknik-nørd eller hvad?” spurgte Korsak.


    ”Jeg kan godt lide seje gadgets. Jeg har gået på ingeniørhøjskolen.”


    ”Har du det?”


    ”Hvorfor lyder du så overrasket?”


    ”Jeg troede ikke, at fyre som dig var interesseret i sådan noget.”


    ”Fyre som mig?”


    ”Jeg mener mænd med ørering og alt det der. Du ved, hvad jeg mener.”


    Rizzoli sukkede. ”Der kan man da tale om at jokke i spinaten.”


    ”Hvad?” sagde Korsak. ”Jeg taler da ikke ned om dem eller noget. Jeg har bare tilfældigvis lagt mærke til, at der ikke er ret mange af dem, der interesserer sig for teknik. Det er mere teater og humaniora og sådan noget. Og det er helt fint med mig. Vi har også brug for kunstnere.”


    ”Jeg har studeret på University of Massachusetts,” sagde Mick, der nægtede at lade sig fornærme. Han fortsatte sin undersøgelse af gulvet. ”Til elektroingeniør.”


    ”Elektrikere tjener også gode penge.”


    ”Ja, men det er så ikke helt det samme.”


    De bevægede sig rundt i en stadig større cirkel, og UV-lampen afslørede stadig hår, fibre og andre uidentificerbare partikler. Pludselig bevægede de sig ind i et overraskende lyst felt.


    ”Det er tæppet,” sagde Mick. ”Hvad de fibre så end består af, så fluorescerer de helt vildt. Vi vil ikke kunne se ret meget på den baggrund.”


    ”Undersøg det alligevel,” sagde Rizzoli.


    ”Sofabordet står i vejen. Gider I flytte det?”


    Rizzoli rakte hænderne ned mod noget, som for hende bare lignede en geometrisk skygge på en fluorescerende hvid baggrund. ”Korsak, tag lige fat i den anden ende,” sagde hun.


    Da sofabordet var flyttet til side, var det løse tæppe forvandlet til en lysende, blåhvid ovalformet sø.


    ”Hvordan skal vi kunne få øje på noget på den baggrund?” spurgte Korsak. ”Det er ligesom at forsøge at få øje på glas, der flyder i vand.”


    ”Glas kan ikke flyde,” sagde Mick.


    ”Nå nej. Det er jo dig, der er ingeniør. Hvad står Mick egentlig for? Mickey?”


    ”Lad os tage sofaen,” brød Rizzoli ind.


    Mick rettede linsen ind. Sofastoffet skinnede under UV-lampen, men det var en blød fluorescens, som sne i måneskin. Langsomt afsøgte han dens polstrede omrids, men fandt kun nogle lange, løse hår og støvpartikler.


    ”De var gode til at gøre rent,” sagde Mick. ”Der er ingen pletter og heller ikke engang ret meget støv. Jeg vil vædde på, at sofaen her er splinterny.”


    ”Det må være dejligt,” gryntede Korsak. ”Jeg har ikke købt ny sofa, siden jeg blev gift.”


    ”Okay, der er lidt mere åben gulvplads derhenne. Lad os gå derhen.”


    Rizzoli mærkede, at Korsak stødte ind i hende, og hun opfangede hans sure lugt af sved. Han trak vejret støjende, som om han havde problemer med bihulerne, og det var, som om mørket forstærkede hans prusten. Hun trådte irriteret væk fra ham og stødte sit skinneben mod sofabordet.


    ”Pis”.


    ”Hov, pas på, hvor du træder,” sagde Korsak.


    Hun bed et svar i sig, tingene var anspændte nok i forvejen her i stuen. Hun bøjede sig ned for at gnubbe sit ben, og det bratte stillingsskift gjorde hende svimmel og desorienteret. Hun blev nødt til at sætte sig på hug for ikke at miste balancen. Sådan sad hun et par sekunder i mørket og håbede på, at Korsak ikke ville falde over hende, for han var tung nok til at mase hende flad som en pandekage. Hun kunne høre de to mænd bevæge sig rundt en lille meter væk.


    ”Ledningen har viklet sig ind i noget,” sagde Mick. Lyset fra Crimescope-apparatet skinnede pludselig i retning af Rizzoli, da han vendte sig om for at befri ledningen.


    Strålen skyllede hen over tæppet, hvor Rizzoli sad på hug, og indrammet af tæppefibrenes fluorescerende baggrunds­lys kunne hun se en mørk ujævn plet, der var mindre end en mønt.


    ”Mick,” sagde hun.


    ”Gider du løfte op i sofabordet? Jeg tror, ledningen har viklet sig rundt om benet.”


    ”Mick.”


    ”Hvad?”


    ”Kom lige herover med lampen. Lys på tæppet. Lige her, hvor jeg sidder.”


    Mick gik hen imod hende. Det samme gjorde Korsak. Hun kunne høre hans polypbesværede vejrtrækning komme nærmere.


    ”Ret lyset mod min hånd,” sagde hun. ”Min finger er lige ud for pletten.”


    Pludselig lå tæppet badet i et blåligt lys, og hendes hånd var en sort silhuet mod den fluorescerende baggrund.


    ”Dér,” sagde hun. ”Hvad er det?”


    Mick satte sig på hug ved hendes side. ”En plet af en slags. Jeg må hellere få et billede af den.”


    ”Men det er en mørk plet,” sagde Korsak. ”Jeg troede, vi ledte efter noget, der fluorescerer.”


    ”Når baggrunden er meget fluorescerende, som tæppefibrene her, så kan kropsvæsker godt se mørke ud, fordi de ikke fluorescerer lige så meget. Pletten her kan være hvad som helst. Det bliver laboratoriet nødt til at finde svaret på.”


    ”Men hvad gør vi så? Skærer vi et stykke ud af tæppet, bare fordi vi har fundet en gammel kaffeplet eller sådan noget?”


    Mick tav. ”Jeg har et trick til, vi kan prøve.”


    ”Hvilket?”


    ”Jeg vil ændre apparatets bølgelængde. Sætte den ned til UV-kortbølge.”


    ”Hvad sker der så?”


    ”Det er virkelig sejt, hvis det sker.”


    Mick justerede indstillingerne og rettede så lyset mod det område af tæppet, hvor den mørke plet befandt sig. ”Se her,” sagde han og slukkede for lampens lys.


    Der blev bælgmørkt i stuen på nær en enkelt lys plet, der skinnede for deres fødder.


    ”Hvad fanden er det?” sagde Korsak.


    Rizzoli følte det, som om hun så hallucinationer. Hun stirrede på det spøgelsesagtige billede, som syntes at gløde med en grøn ild. Imens hun så på til, begyndte det spektrale skær at falme. Få sekunder efter befandt de sig i fuldkommen mørke.


    ”Fosforescens,” sagde Mick. ”Det er forsinket fluorescens. Det sker i nogle stoffer, når UV-lyset får elektronerne til at excitere. Stoffets elektroner stiger i energiniveau, og det tager dem lidt længere tid at vende tilbage til grundniveauet. Mens de gør det, udløses der lysfotoner. Det er det, vi så. Vi har en plet her, som fosforescerer lysende grønt efter at være blevet eksponeret for kortbølget UV-lys. Det er meget tankevækkende.” Han rettede sig op og tændte for lyset i stuen.


    I det pludselige klare lys blev tæppet, som de havde stirret så fascineret på, fuldkommen ordinært. Men hun kunne ikke længere kigge på det uden at føle en slags afsky, fordi hun vidste, hvad der var foregået her. Beviset på Gail Yeagers lidelser klistrede stadig fast til de beigefarvede fibre.


    ”Det er sæd,” sagde hun.


    ”Det kan det meget vel være,” sagde Mick, idet han stillede kameraets trefod op og monterede Kodak Wratten-filtret til UV-fotografering. ”Når jeg har taget et billede af det, så skærer vi stykket ud af tæppet. Laboratoriet må finde ud af, hvad det er, med sur fosfatase og mikroskopi.”


    Men Rizzoli behøvede ingen bekræftelse. Hun vendte sig om mod den blodoversprøjtede væg. Hun huskede, hvordan dr. Yeagers lig havde været placeret, og hun huskede tekoppen, der var faldet ned fra hans skød og var blevet knust mod trægulvet. Den fosforescerende grønne plet på tæppet bekræftede det, hun havde frygtet. Hun vidste, hvad der var sket, med lige så stor sikkerhed, som hvis scenen havde udspillet sig for øjnene af hende.


    Du slæbte dem ud af deres senge og ind i stuen her med dens trægulv. Her bandt du lægens håndled og ankler sammen og klistrede tape for hans mund, så han ikke kunne distrahere dig med sine skrig. Du placerede ham op ad væggen og forvandlede ham til din ene stumme tilskuer. Richard Yeager lever stadig og er fuldt bevidst om dine hensigter. Men han kan ikke kæmpe imod. Han kan ikke beskytte sin hustru. Og i tilfælde af at han skulle bevæge sig, at han skulle forsøge på at befri sig selv, anbringer du en tekop og underkop i hans skød som et tidligt advarselssystem. Den vil blive knust mod det hårde gulv, hvis det skulle lykkes ham at komme på benene. For når du er i din egen nydelses vold, kan du ikke holde øje med, hvad dr. Yeager laver, og du vil ikke lade dig overraske.


    Men du vil have ham til at se på.


    Hun stirrede ned på den plet, der havde skinnet lysende grønt. Hvis de ikke havde flyttet sofabordet, hvis de ikke have ledt specifikt efter disse tekniske beviser, havde de måske overset det.


    Du tog hende i besiddelse, her på dette tæppe. Voldtog hende, så hendes mand ikke kunne undgå at se det, men ikke kunne gøre noget for at redde hende – han kunne ikke engang redde sig selv. Og da det var overstået, da du havde gjort krav på dit bytte, blev der efterladt en lille dråbe sæd på disse fibre, som tørrede ind til en usynlig film.


    Var det at slå manden ihjel en del af nydelsen? Havde gerningsmanden holdt en pause og svælget i øjeblikket med fast greb om kniven? Eller var det blot en praktisk afslutning på de forudgående begivenheder? Følte han overhovedet noget, da han greb fat i Richard Yeagers hår og trykkede bladet mod hans hals?


    Lyset i stuen gik ud. Micks kameralukker klikkede igen og igen og forevigede den mørke, udtværede plet, der var omgivet af tæppets fluorescerende lys.


    Og da gerningen er overstået og dr. Yeager sidder med bøjet hoved og blodet dryppende på væggen bag sig, udfører du et ritual, som du har lånt af en anden morder. Du folder mrs. Yeagers blodplettede natkjole og lægger den frem til beskuelse i soveværelset, præcis som Warren Hoyt plejede at gøre.


    Men du er stadig ikke færdig. Dette var bare første akt. Flere nydelser, grufulde nydelser, venter dig.


    Til det formål bortfører du hustruen.


    Lyset i stuen blev tændt igen, og det føltes, som om det stak hende i øjnene. Hun stod chokeret og skælvede, ramt af en skræk, hun ikke havde mærket i månedsvis. Og hun følte sig ydmyget over, at disse to mænd uden tvivl kunne se det i hendes hvide ansigt og sitrende hænder. Pludselig kunne hun ikke få vejret.


    Hun forlod stuen og gik ud af huset. I forhaven stod hun og trak vejret i desperate gisp. Fodtrin fulgte efter hende udenfor, men hun vendte sig ikke om for at se, hvem det var. Først da han talte, vidste hun, at det var Korsak.


    ”Er du okay, Rizzoli?”


    ”Jeg har det fint.”


    ”Det så ikke sådan ud.”


    ”Jeg følte mig bare lidt svimmel.”


    ”Det er et flashback til Hoyt-sagen, ikke? Intet under, at du bliver rystet over at se det her.”


    ”Hvordan skulle du kunne vide det?”


    En pause. Så sagde han med et grynt: ”Nå ja, du har ret. Hvordan i alverden skulle jeg vide det ?” Han begav sig hen mod huset igen.


    Hun vendte sig om og råbte: ”Korsak?”


    ”Hvad?”


    De stirrede et øjeblik på hinanden. Natteluften var ikke ubehagelig, og græsset duftede køligt og sødt. Men frygten var lige så intens som kvalmen i hendes mave.


    ”Jeg ved, hvad hun føler,” sagde hun dæmpet. ”Jeg ved, hvad hun går igennem.”


    ”Mrs. Yeager?”


    ”Du skal finde hende. Du bliver nødt til at tage alle midler i brug.”


    ”Hendes ansigt er overalt i nyhederne. Vi følger op på hvert eneste telefontip, alle meldinger om, at hun er blevet set.” Korsak rystede på hovedet og sukkede. ”Men på det her tidspunkt kan jeg have min tvivl om, om han stadig holder hende i live.”


    ”Det gør han. Det ved jeg, han gør.”


    ”Hvordan kan du være så sikker på det?”


    Hun slog armene om sig selv for at dæmpe sin skælven og kiggede hen på huset. ”Det ville Warren Hoyt have gjort.”
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